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DILIN BiR SISTEM KiMi MONIMSONILMOSI PROSESI
Xiilasa

Molumdur ki, diinyada c¢oxlu dillor var vo onlardan bozilori beynslxalq dillor
kateqoriyasina va ya ingilis dili kimi daha genis iinsiyyot qruplarinin dillorino aiddir;
Fransiz, Alman, Ispan, Rus, Italyan vo Oreb. Biitiin bu dillor BMT-nin rosmi
dilloridir.

Miiasir comiyyastdo dil iki sokilds istifado olunur: birbasa va ya sifahi vo dolay1
va ya yazil sokilda. Belsliklo, biz sifahi vo yazili dili forqlondiririk. Birbasa tinsiyyat
danisan vo dinloyicini, dolay1 {linsiyyst yazi¢1 vo oxucunu noazords tutur. Beloliklo,
xarici dilin todrisinds praktiki moagsodlor dorddiir: esitmo, danigma, oxuma vo yazma.

Mogsadlar hor hansi bir tolimds ilk vo on vacib miilahizadir. Buna gors do
muollim 6z fonnini dyronmokdo sagirdlorindon hansi nailiyyastlorin gozlonildiyini,
kursun sonunda, ilin, semenin, ayin, haftonin sonunda va hor bir konkret fonnin
sonunda sagirdlorindo hansi dayisikliklora sobab ola bilacayini doqiq bilmalidir.
dorsindo xarici dilin todrisinin moqgsad vao vozifolorini bilmolidir. Misllimin 6z
sagirdlorindo gotirmoali oldugu doyisikliklor {i¢ clir ola bilor: praktiki — sagirdlor
xarici dildon istifado etmok vordislori vo bacariglart oldo edirlor; tohsil - xarici dili
Oyronmak prosesindo zehni qgabiliyyatlorini vo intellektini inkisaf etdirirlor; modoni
— sagirdlor yasadiqlar1 diinya haqqinda biliklorini genislondirirlor. Buna goro do
xarici dilin todrisindo on azi li¢ mogsado nail olmaq lazimdir: praktik, tohsil vo
madoni.

Praktik moagsadlor.

Xarici dil bir fonn kimi moktob kurikulumunun digor fonlorindon forqlonir.
Halbuki, masalon, tarixin todrisi daha ¢ox sagirdlorin dyronmali oldugu tarixi qanun
vo faktlarin Oyradilmosi ilo baghidir vo ana dilinin todrisi dilin bir sistem kimi
monimsanilmasina gatirib ¢ixarir (bu, artiq fikir miibadilasi ii¢lin istifads olunur). vo
hisslor) sagirdlorin ondan sifahi vo yazili dildo daha somarali istifade eds bilmasi
ticlin xarici dilin todrisi sagirdin informasiyanin qabulu va 6tiiriilmasi {igiin daha bir
kod aldo etmasi ilo naticalonmolidir; yoni ana dili ilo eyni moagsadls ikinci dil aldo
etmokdoa: ondan {insiyyat vasitosi kimi istifado etmok.

Acar sozlar: iinsiyyat, maqsad, vordis, tahsil, nitq vordislori

Dil tadrisinin mogsadlori miioyyan edilorkon dilin tobisti do nozors alinmalidir.
Canli bir dil dyronmok soslorin dilindon istifado etmoyi, yoni danismagi nozordo
tutur. Elmi aragdirmalar problemi daha dorindon basa diismoyo imkan verir. Burada
danisiq qabiliyyati deyil, sifahi miialico nazords tutulur; basqa sozlo desok, osas

95



Azarbaycan Milli Elmlor Akademiyasi M. Fiizuli adina Olyazmalar Institutu, ISSN 2224-9257
Filologiya masalalari Ne 5, 2024
Sah. 95-99

todris vasitosi kimi qrafik isarslorin deyil, soslorin dili (adoton 6lii dil 6yronildikdo
bela olur) xidmat etmalidir.

Praktiki mogsadlorin qgobulu zamani kursun uzunlugu, dorslorin tezliyi,
gruplarin say1 da nozoro almmalidir. Dil Oyronmok iiclin ayrilan vaxt dilin
monimsanilmasi vo saxlanmasi {i¢lin on holledici amillordon biridir, ¢linki
Oyroanonlorin tocriiboyo ehtiyact var. Sagirdlorin hodof dilds tocriibs kegmasi {igiin no
godoar ¢ox vaxt ayrilsa, bir o qodar yaxsi naticalor olds edilo bilor. Bundan slave, nitq
vordislorinin formalasmasi {igiin dorslorin tezliyi kursun uzunlugundan daha vacib
sartdir. Intensiv kurslarin genis kurslardan daha tosirli oldugunu siibut etmok lazim
deyil (artiq siibut edilmisdir), masalon, ii¢ il arzindo hoftads altt dovr dil dyronmok
ticlin alt1 il arzinds haftads lic dofodon daha effektivdir.

Xarici dilin dyranilmasinds biitiin is formalar1 bir-biri ilo six slagads olmalidir,
oks halda dili monimsomok miimkiin deyil. Bununla bels, asason esitma, danigma vo
oxuma tacriibasing diqqot yetirilmoalidir. Belslikls, sagirdlor dil biliklorinin institutda
vo ya praktiki islorindo daha da inkisaf etdirilmoesine imkan veracok saviyyaye
catmalidirlar. Xarici dilin tadrisinds praktiki magsodlors nail olmaq tohsil vo madoni
magsadlars nail olmagi miimkiin edir.

Tohsil mogsadlari.

Xarici dil Oyronmok boyiik torbiyovi ohomiyyeoto malikdir. Yeni bir dil
vasitasilo biz sozlorin fikirlori neco ifado etdiyinoe dair fikir oldo edo bilorik vo
beloliklo, 6z tlinsiyyotimizds daha aydinliq vo doqiqliye nail ola bilorik. Hotta on
ibtidai soviyyado xarici dil dyronmok monasimi dork etmoyi Oyradir, bize dilin
keyfiyyati haqqinda fikir veron miiqayise termini toqdim edir. Xarici dili 6yronarkon
sagird dilin neco islodiyini daha yaxsi basa diislir vo bu, onun 6z dilinin foaliyyoti
haqqinda daha ¢ox molumatli olmasina sabab olur.

Dil tofokkiirlo olagoli oldugundan, xarici dil Oyronmoklo biz sagirdin
intellektini inkisaf etdiro bilorik. Xarici dilin todrisi miisllima sagirdlorin ixtiyari vo
geyri-ixtiyari yaddasmi, onun toxoyyiil qabiliyyotini vo irado giiclini inkisaf
etdirmoys komok edir. Hoqgigoton do, yeni bir dil Oyronorkon sagird sozlori,
deyimlori, ciimlo niimunalorini, strukturlarini azbarlomali vo onlar1 dinloma, danisiq,
oxu vo yazi zamanm ehtiyac duydugu zaman istifado etmok {iciin uzunmiiddatli
yaddagda saxlamalidir. Bu yegano xarici dil miihiti oldugu soraitds xarici dilin todrisi
sagirdlorin toxoyyiiliinii calb etmoadon praktiki olaraq miimkiin deyil. Haqiqi
insiyyatin olmamas1 miiollimi sagirdlor iiglin xoyali situasiyalar yaratmaga, hor bir
sagirdin dil davranigini miioyyon etmosindon danigmaga vadar edir ki, sanki o belo
voziyyatlordadir.

Xarici dilin todrisi sagirdin linqvistik torbiyasina tohfs verir, ikincisi iso dil
hadisalorinin tozadli tohlili yolu ilo onun dilin fonik, qrafik, struktur vo semantik
aspektlori haqqinda biliklorini genislondirir. Xarici dilin todrisindo miisllim
sagirdlora elmi diinyagoriislinii agilamaga, gonclori istehsalatda foal istiraka vo diger
faydali foaliyyot novlorino hazirlamaga ¢agirilir. Xarici dil miisllimlori sagirdlorin
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tohsilina, onlarin ideoloji torbiyssino 6z tohfslorini verirlor. Onlarin gonc neslin
tarbiyasinds rolunu giymaetlondirmak olmaz.

Moadoni magsadlor. Xarici dil dyronmok sagirdi vizual materiallar (mosalon,
soharlorin, kondlorin vo insanlarin monzaralorini oks etdiron agiqcalar; film lentlori,
mosalon, “Boyilik Britaniya™) vasitosilo dilini 6yrondiyi xalqin hoyati, adot vo
ononoaloari ila tanis edir) vo hadof dilin danisildigi dlkalarls bagli oxu materiali. Xarici
dillorin todrisi sagirdlorin xarici 6lkalor haqqinda biliklarini artirmagla, onlarin dilini
Oyrondiklori xalqin miitoraqqi ononoslori ilo tanis etmoklo onlarin imumi tohsil vo
modoani yiiksalising tokan vermolidir. Xarici dili dyronmokls sagird dilin tobisti vo
ictimai bir hadiso kimi faaliyyati haqqinda daha derindon dork edir.

Demok lazimdir ki, praktiki, tohsil vo modani maqgsadlor bir-biri ilo six baghdir
vo ayrilmaz vohdot toskil edir. Aparict rol praktiki moagsodlors aiddir, c¢iinki
digorlorino yalmz xarici dili praktiki sokilds bilmoklo nail olmaq olar. Ancaq her
hans1 bir magsada ¢atmaq ticlin todris metodlarini xatirlamaq lazimdir. Xarici dilin
todrisi metodlar1 dedikds, tohsil miiassisalorinds xarici dillorin todrisi ilo bagl elmi
sinaqdan kegirilmis nozoriyyalor mocmusu basa diisiiliir. O, ii¢ osas problemi ohato
edir: tadrisin mazmunu, i. e. magsadlors ¢atmagq iiclin noyi Oyrotmak; todrisin iisul vo
tisullari, 1. e. miiasir toloblora cavab veron mogsadlora ¢atmagq iiclin xarici dilin an
effektiv sokildo neco dyradilmasi.
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Abisova Xani Viigar
THE PROCESS OF ADOPTING LANGUAGE AS ASYSTEM.
Summary

It is well known that there are many languages in the world and some of them
belong to the category of international languages or languages of wider
communication groups such as English; French, German, Spanish, Russian, Italian
and Arabic. All these languages are official languages of the UN.

In modern society, language is used in two ways: direct or spoken and indirect
or written. Thus, we distinguish between spoken and written language. Direct
communication involves the speaker and the listener, and indirect communication
involves the writer and the reader. Thus, the practical goals in teaching a foreign
language are four: listening, speaking, reading and writing.

Objectives are the first and most important consideration in any training.
Therefore, the teacher should know exactly what achievements are expected from his
students in learning his subject, what changes can be caused in his students at the end
of the course, at the end of the year, semester, month, week and at the end of each
specific subject. he should know the goals and tasks of teaching a foreign language in
his class. The changes that the teacher should bring to his students can be of three
types: practical — students acquire habits and skills to use a foreign language;
education - they develop their mental abilities and intelligence in the process of
learning a foreign language; cultural — students expand their knowledge of the
world in which they live. Therefore, it is necessary to achieve at least three goals in
teaching a foreign language: practical, educational and cultural.

Practical purposes. Foreign language as a subject differs from other subjects of
the school curriculum. Whereas, for example, the teaching of history is more about
teaching the historical laws and facts that students need to learn, and the teaching of
the mother tongue leads to the acquisition of the language as a system (which is
already used to exchange ideas). and feelings) so that students can use it more
effectively in oral and written language, teaching a foreign language should result in
the student acquiring another code for receiving and transmitting information; that is,
in acquiring a second language with the same purpose as the mother tongue: to use it
as a means of communication.

Keywords: communication, goal, habit, education, speech habits

Abisova Xani Viiqar
MMPOLECC NPUHATHUA A3BIKA KAK CUCTEMBI.
Pesrome
OO0111en3BECTHO, YTO B MUPE CYIIECTBYET MHOKECTBO SI3bIKOB U HEKOTOPHIE U3
HUX OTHOCATCS] K KaTErOpUU MEXITYHAPOJHBIX S3bIKOB WM S3bIKOB 0OJIee IHUPOKUX
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KOMMYHHKATUBHBIX TpYII, HalpuMep aHriauiickoro; @®paHuy3ckuif, HEMELKuH,
UCIIAHCKUH, PYCCKHH, HWTANbsIHCKUU u apabckwili. Bce 3TH s3BIKH  SBISIOTCS
opunnansapiMu s3pikamMu OOH. B coBpeMeHHOM 00IeCTBE A3BIK HCIOJb3YeTCs
JIBYMsI CITIOCOOAaMU: MPSIMBIM HJIM YCTHBIM U KOCBEHHBIM WJIM MUCHbMEHHBIM. Takum
o0pa3oM, Mbl DPa3jIM4aeM YCTHYIO M INHCBMEHHYI peuyb. B npsMom oOumeHuu
YYacTBYIOT TOBOPSIIMN M CIyllIaTelb, a B HENPSIMOM — IHCaTelb U YUTATElb.
Takum 00pa3zom, MpakTUUECKUX Liejaed B 00ydeHUMH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY UYEThIpE:
ayJIMpOBaHUE, TOBOPEHUE, YTEHHE U MUChMO. Llenu sBISAIOTCS mepBhIM U Haubolee
Ba)XHBIM (hakTopoM B JitoOoM oOyuyeHuu. IloaTomy mpenojaBaTenb TOJMKEH TOYHO
3HaTh, KakKW€ JIOCTH)KEHUS OXHJIAITCA OT €ro yYEeHUKOB B H3YYEHHHU CBOETO
npeaMera, Kakue MU3MEHEHHMs] MOT'YT IPOM30MTH y ero y4eHMKOB B KOHIIE Kypca, B
KOHIIE T0/1a, CEMECTPA, MECsIIa, HEJENN U B KOHIE. KaKJI0T0 KOHKPETHOT'O IPEMETA.
OH JIOJDKEH 3HAaTh LeJM U 3a7aydl IPerojaBaHUs MHOCTPAHHOIO f3bIKa B CBOEM
kjacce. V3MeHeHus, KOTOpble Y4YUTENb JOJDKEH INPUBHECTH B CBOUX YUEHHUKOB,
MOTYT OBITh Tp€X THIIOB: MPAKTUYECKUE — Yy4alluecss NMPUOOpeTaroT MPUBBIYKU U
HaBbIKM HCIIOJIb30BAHUS MHOCTPAHHOIO f3blKa; 00Opa3oBaHUE — pPa3BUBAIOT CBOU
YMCTBEHHbIE CIIOCOOHOCTH U MHTEJUIEKT B IPOLIECCEe U3YUEHUSI HHOCTPAHHOTI'O SI3bIKa;
KYJIBTYPHBIN — CTYJI€HTBI PacIIUPSIOT CBOU 3HAHMSI O MUPE, B KOTOPOM OHHU JKUBYT.
[TosToMy B 00yuyeHMH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY HEOOXOAUMO IOCTHYb KaK MHUHHUMYM
TpeX LeNel: MPaKTHIEeCKOM, 00pa30BaTeIbHON U KyJIbTYpOJIOTHYECKOM.
IIpakTrueckue nenu.

WHocTpaHHBIH S3bIK Kak NpeaMeT OTJIWYaeTcs OT JAPYTruxX IpeaAMETOB
MIKOJBHOM mporpammsel. Torna kak, Hampumep, NpernojaBaHue HCTOPUU Oouiblie
HAIpaBJIEHO Ha IMPENoJaBaHUE HCTOPUYECKUX 3aKOHOB U (PAaKTOB, KOTOpHIE
HEOO0XO/IMMO YCBOUThH YyYalllUMCsl, a IpPerojaBaHue POJHOTO s3blKa NMPHUBOJUT K
OBJIAJICHUIO SI3bIKOM KaK CHCTEMOHM (KOTopas YK€ HCHOJb3yeTcsl Juisi OOMeHa
UesIMHU) . U YyBCTBA), 4TOOBI yyamiuecss Moryin Oosiee 3((EeKTUBHO HCIIOIB30BaTh
€ro B YCTHOW M THUCbMEHHOM peuH, OO0ydeHHEe HHOCTPAHHOMY S3bIKY JIOJKHO
IPUBECTH K OBJIAJCHUIO YYallUMCS JApPYTUM KOAOM TIOJNY4YEHHMs M Iepeadu
nH(pOpMallMK; TO €CTh B OCBOEHHUU BTOPOTO SI3bIKA C TOW € LI, YTO U POIHOU
A3BIK: UCTOJIb30BATh €T0 KaK CPEJCTBO OOIEHUS.

KuiroueBble ciioBa: oOuieHue, Ieiab, NPUBbIUKA, OOpa3oBaHHE, pEUEBbHIE
HaBBIKH.

Rayci: Dos. f.f.d. Ofandiyeva Giinay Xalid qiz1
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